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DOM 
starego wieszcza wielkopolskiego. 

Czesé i uszanowanie jakie otacza mezéw zastuzonych 

w narodzie, jest oznaka i miara wartosci i tych poje- 

dynezych ludzi, ktérzy je niosg i epoki w ktéréj zyja. 

Biada pokoleniu, kt6re odrzuca i poniewiera zaslugi 

w innym czasie i winnym duchu i kierunku, od tego 

jakie sobie obralo, polozone, nie pomnac Ze w Zyciu 

narodéw jedna epoka jest podstawa drugiéj, nastepna 

wywiazuje sie z poprzedniéj, i czysta chwata i zastugi 

jednéj sa chwalg i zaslugami na wszystkie czasy i po- 

kolenia. Byla u nas pora i nie zbyt od nas odlegta, 

ktéra miata wlasciwych sobie bohateréw, mezéw wiel- 

kich, pisarzOw i wieszczOw, z ponizeniem i pogarda 

tych wszystkich, ktérzy ich w niedawnych latach po- 
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przedzili, a kt6rzy przeciez w swoim czasie dobrze sie 

zasluzyli krajowi i slawieni przez niego byli. Z owego 

czasu tak pogardzonego od jednych, tak malo znanego 

miodemu plemieniu, nie wielu juz ludzi, ktérzy sie 

w rozmaitym zawodzie odznaczyli pozostaje. Tych 

ktérzy sq jeszcze, szanujmy jako Swiadkéw dawnego 

zycia kraju, jako uSwiecone wiekiem, ofiarami, cierpie- 

niem zabytki naszéj przesztosci. 

Wielkopolska, ktéra nie wielu krajowi dostarczyla 

celnych poetéw i znakomitych proza pisarzéw, cieszy 

sie czerstwa staroscig jednego z synéw swoich, ktéry 

zastugi rycerza potaczywszy z chwala wieszcza jéj od- 

blaskiem upromienia ziemig, na ktéréj sie rodzil. Tym 

synem Wielkopolski jest wojownik, ktéry od roku 

1806 pod sztandarami ojczystemi walczyl, jest jeden 

z matéj liczby pozostalych jeszcze na téj ziemi do- 

w6dzcéw wojska polskiego, jest Spiewak Wisty, Giermka, 

Dworca i tylu piesni tkliwigcych lub rozgrzewajacych 

nasze dusze, jest opowiadacz najdowcipniejszego apo- 

logu polskiego, jest to ten maz, ktéry tyle zaslug po- 

lozywszy Ww ojczyznie, gdy spoczai na ojczystym za- 

gonie, czerpiac zawsze natchnienie w wierze, w mitosci 

i w nadziei nie przestal glosié cnét i zacnosci ojcéw 

naszych, chwaly przeszlosci naszéj, nie przestal utrzy- 

mywaé w sercach plomienia wszystkich Swietych i pra- 

wych uczu¢é, a tym mezem jest Franciszek Morawski. - 
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Niema godzin w zyciu naszém trwalszego wraze- 

nia i pamigci, nad te, ktore nas zblizajg do mezow 

chwaly, do tych w ktérych sercil plomien boski, w pier- 

siach piesn dzwieczna — ktérych czolo pokrywa przy- 

bytek, gdzie sie rodzq postacie i twory wiecznem Zy- 

ciem zyjace. Do najpamietniejszych chwil moich za- 

liczam te, w ktérych stanaYem przed trzema wladzcami 

slowa, trzema wieszczami naszego wieku i dozwolone 

mialem sklonié sie wéréd ich Scian domowych w roku 

1829 Géthemu w Weimarze, w 1830 r. Szatobriandowi 

w Paryzu i w roku 1854 takze w Paryzu wieszczowi 

litewskiemu. Pamietnemi takze, ale jeszcze drozszemi 

bo uSwieconemi przyjaznia sq dzis dni, ktére zdarza mi 

sie przebywa¢é w domu wielkopolskiego poety. Sadze 

ze ta przyjazi nie zaslepia mnie, gdy mniemam, Ze 

ezytelnik chetnie da sig wprowadzi¢ do tego’ domu, 

w kt6rym wiara, cnota, zasluga, dowcip i duch poe- 

tycki przebywa. 

Jadac w powiecie wschowskim dawnym gosciicem 

z Krobi do Leszna na potowie drogi, przejechawszy 

w poprzek ulice nad ktérq chaty wiejskie dlugim roz- 

ciagnely sie szeregiem wiezdzasz w ogréd, w ktorym 

uderzaja cig wynioste drzewa diugi i gesty cien rzu- 

cajace, i przezierajace sie po prawéj i po lewéj stro- 

nie drogi w czystych wéd zwierciadtach. Juz przeby- 

wajac pola téj wlosci zwrdcily na sie twoja uwage 
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ulice drzew owocowych starannie utrzymywane, ulozone 

nad niemi ogromne glazy z ziemi uporczywa praca 

wydobyte, i wéréd okolicy, ktéra sie wzorowemi go- 

spodarstwami zaleca, uprawa roli najstaranniejsza i buj- 

nosé plonéw, ktéra przypomina wzorowe rolnictwo za- 

graniczne. W4Ios¢ ta nazywa sie Lubonia — Lubonia zas 

jest mieszkaniem i dziedzictwem naszego wieszcza, dzis 

zacnemu jego synowi ustgpioném. A ten syn z réwném 

powodzeniem uprawia Jany swoje, jak ojciec niwe poe- 

zyi ojezystéj, i zdaniem najwiecéj doswiadczonych go- 

spodarzy, starannoscia pracy okoto roli, sztuka zarzadu, 

sprezystoscia i wytrwaloscia w rozsadném dziataniu 

jest jednym z najwiecéj wzorowych rolnikéw wielko- 

polskich. 

Przebywszy ten ogréd lubonski widzisz wsréd niego 

nie daleko goscitica dom mieszkalny starannie przyozdo- 

biony, i na pierwszy rzut oka przekonywasz sie, ze nie 

wystawa, nie przepych, nie zbytek, lecz dobry smak, 

porzadek i starannosé najwlasciwszych dostarczaja ozdé6b 

obywatela polskiego mieszkaniu. Domek ten jest skro- 

mny, nie obszerny, w znacznéj czesci dawnéj budowy. 

Ale tu sie urzgdzit Jadny ganek, tam balkonik, tu sie 

dach rzezbami przystroil, tam sie dobudowala pietrowa 

przystawka i ozdobna kaplica, i z réznych czesci zto- 

zona utworzyla sig bardzo wdzieczna calosé. Zaje- 

dziesz przed dom wszedzie czystos¢ i porzadek, wcho-
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dzisz w jego wnetrze, urzadzenie wewnetraite odpo- 

wiada jego powierzchownosci. Nigdzie zbytku, wszedzie 

przyzwoitos¢, wszedzic i we wszystkiem zwigzek i zgoda, 

i zaraz przypomina ci sie owe mile wyrazenie Hora- 

ciuszowskie Simplex munditiis kt6re tak dobrze ozna- 

eza prostote z dobrym smakiem, porzadkiem i przy- 

zwoitoscig, potaczong. Na progu tego domu wita cig 

serdeczna goscinnos¢é, lecz ty dazysz tam gdzie sie nie 

jedno poetyczne natchnienie zrodzito, Wehodzisz do 

obszernego pokoju (dobry syn najobszerniejszy i najwy- 

godniejszy wybudowat i przeznaczyl dla ojca). W nim 

nad lozem widzisz umieszczone zwyczajem bogobojnych 

ojcéw naszych wyobrazenie ukrzyZowanego Zhawiciela 

naszego, przed nim przyklekajac gospodarz domu zwykt 

ranna modlitwa dzign zaczynaé, wieczorng konezyé. Ude- 

rzajq cie*‘potém pozawieszane na scianach wizerunki 

przyjaciér, towarzyszow broni lub lutni naszego ryce- 

rza—poety. Tu spotykasz sie z rysami Niemcewicza, 

Mostowskiego, Krépitskiego, Chiopickiego, ks. Anto- 

niego Sulkowskiego, Kajetana Kozmiana, z ktérym go 

polwiekowa przyjazi taczyla i ktéremu on poswiecik 

tak czule wspomnienie z tak dokladng znajomoscig du- 

szy przyjaciela i z tak wlasciwa miarg skreslone. Na 

drugiéj Scianie przypatrujesz sig obrazom wieszczdw 

ojezystych lub obcych, ktor oh on najwiecéj] umilowal, 

Kochanowskiego, Mickiewjt ica Lrydiona, Zale- 
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wskiego, Slowackiego, Szekspira; Gothego, Szillera, By- 

rona, Szatobrianda. W tém ocenieniu i uczczeniu pi- 

sarzy réanych szk6t i réznego natchnienia poznajesz 

autora listu do klassykéw i romantykéw, w ktérym 

brzmial glos sadu zdrowego i bezstronnego. Sad ta- 

kowy dzis dopiero zaczyna byé uszanowanym, bo on 

uznawal pieknosé i site poetycznego ducha, gdziekol- 

wiek i w kimkolwiek sie objawila, a tylko chlosta sa- 

tyry i dowcipu scigal przesade, zarozumialos¢ jednych, 

upor i uprzedzenie _Arugich. 

Na tém obszerném krzesle siadywa zwykle nasz° - 

poeta, w niém nie jedna utworzyla sie bajeézka, nie 

jeden zrodzit sig wiersz jedrny, silny lub tkliwy. Tu 

przy tym stole wiersz ten poczety,"w duszy, wyrobiony 

w umysle, przelany zostal na papjer. Leez niestety! 

nie jeden nie wpisany w zadna ksiege, w #fden poza- 

dniejszy sextern, lecz skreslony na jakim swistku, na 
liscie, na kopercie, na kawalku papieru jaki popadt 

pod reke, na zawsze zaginal. Nie mozna bowiem za- 

tai¢é iz przywara naszego pisarza, nalogiem od dawna 

nabytym i zakorzenionym jest niedbalosé, obojetnosé, 

brak pieczotowitosci okolo plodéw swojego talentu. 
Jest on ojcem, ktéry dzieci swoje wyksztalciwszy i wy- 
doskonaliwszy umystowo i moralnie, nie dba ani o ich 

powierzchownosé, ani o ich utrzymanie, ani o los dal- 
szy, nie stara sie aby sie Swiatu daly poznaé, a gdy 
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kt6re pokryjomu wymknie sie miedzy ludzi, nie pyta 

w jakiéj sukni i w jakiém obéwiu. Téj to obojetnosci 

naszego autora przypisaé nalezy, Ze on nietylko nie je- 

den sw6j wlasnoreczny rekopism zgubil i odnalesé go 

nie mégl, ale nawet nie wszystkie drukiem ogtfoszone 

utwory swoje posiada. Miedzy ksiazkami jego znaj- 

dziesz dziela wielu znanych ci pisarzy, nie znajdziesz 

Morawskiego. 

Lecz jezeli sam autor tak sie obojetnym dla swych 

prac okazuje, ty téj obojetnosci jego podzielaé nie mo- 

zesz. ChciatbyS wiec pozywié umys! i dusze nowém 

jakiém jego natchnieniem, jakim Swiezo zrodzonym utwo- 

rem poetycznym. Pytasz czy jest jaki? odpowiedz otrzy- 

mujesz ze nie ma Zadnego. Nie zrazaj sie ta odpowie- 

dzia, ale nalegaj i jeszcze nalegaj, a uslyszysz albo 

moze jaka poezya, w ktoréj mysl Swieza i prawdziwa, 

ezucie tkliwe lub ogniste a zawsze zacne, w ktéréj 

autor nie wykoszlawia jezyka dla utatwienia sobie 

rymu, nie meczy si¢ z ukladem st6w, nie plami czy- 

stosci mowy, lecz w ktéréj wiersz jak gdyby sam sie 

utworzyl!, sam ulal, plynie swobodnie i déwiecznie; 

a plynie nie na to, aby marny déwiek przyniesé, 

lecz azeby pozywi¢é umyst pokarmem zdrowym i po- 

trzebnym obecnemu czasowi, albo dusze napoié uczu- 

ciem rzewnem lub szlachetnem. Moze té% wypro- 

sisz sobie jaka bajeczke stawiajaca przed oczy zywy 
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obraz, z ktéréj czesto iskry zlosliwego dowcipu pry- 

skaja, a ktéra pewnie temu tylko nie przypadnie do 

smaku, ktéremu dobra nauczke przyniesie. Moze na- 

koniec i z prozy przeczyta ci gospodarz przyjemnie 

opowiedziane jakie wspomnienie z przeszlosci, czy wo- 

jenne, czy literackie, czy towarzyskie, ale zawsze zaj- 

mujace, ktére przeciez papier uchwycil, a kt6rych zbidr 

jakzeby szacowny stanowil pamietnik. Lecz nie dosé 

ci na tém przekonaniu, ze umysi naszego sedziwego 

pisarza jeszcze czerstwy i czynny, ze ognia jego duszy 

zima zycia nie przygasza, chcesz wiedzieé czy téz jego 

dawniejsze natchnienia nie stracone, czy prace jego ze- 

brane i zachowane i czy do ich poznania powszechnosé 

krajowa przypuszczong zostanie. Pytasz wiec, badasz 

i dowiadujesz sie z pociecha ze utwory poetyczne na- 

szego wieszcza jakie sie wynales¢é daly, sa juz prze- 

pisane, uporzadkowane i do druku przygotowane. Dwa 

tomy z nich mozna zlozyé. Jeden miescilby bajki ktd- 

rych liczba do 120 dochodzi, drugi rézne poezye, do 

ktérych dolaczyé nalezy 6w wyborny przeklad Andro- 

maki Rasyna, ktéry w dawniejszych czasach na scenie 

warszawskiéj z tak zywém uniesieniem zostal przy- 

jety, i ktéry pozostanie wzorem jak poeta poete tlé- 

maczyé powinien. 

Na te wzmianke o Andromace, o Rasynie, moze 

nie jeden z znawcéw i krytykéw zagrzezly w bezdro-
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zach literackich dopiero co ubieglego czasu, parschnie 

ze Smiechu, lub jezeli jest nieco ugrzecznionym, z usmie- 

chem politowania spojrzy i na Rasyna, i na Andromake, 

i na jéj tlémacza, i na tego, ktory to thomaczenie wy- 

chwala. lLecz nim ten sedzia i znawca wydobedzie sie 

wraz z calym swoim zaprzegiem z blotnistych i rozbi- 

tych kolei, niech sie dowie, ze krytyka obecna stala sie 

wszechstronng, zadnéj wylacznosci nie uleglg. W utwo- 

rach, kt6re z czasu swojego wykwitly i nie tylko 

w czasie swoim byly cenione i umifowane, choé dzi- 

siejszemu usposobieniu nie odpowiadaja, wykryje ona 

te pieknosci, ktére zawsze i wszedzie pigknemi beda, 

te zalety, ktére istotng i wewnetrzng ich wartos¢ sta- 

nowig, jak rownie te wady i bledy, ktére z chwilowego 

smaku i wyobrazen wyplynely. Zaden krytyk dzisiejszy 

zastugujacy na te nazwe, nie bedzie zachecal piszg- 

cych do nasladowania Rasyna, do tworzenia dramatéw 

formg, ukladem, sposobem wyslowienia, jego tragedje 

przypominajacych, lecz zaden nie zaniedba wykazaé 

jego glebokiego pojecia serca ludzkiego, jego dosko- 

naléj znajomosci namietnosci — zwtaszcza mitosci — 

jego sztuki w wywolywaniu silnych wrazen i uroku jego 

mowy. A jedliby zdanie takiego krytyka do przeko- 

nania nie trafito, kiedy wyzéj wspomnialem o wizycie 

mojéj u autora Fausta, niech mi wolno bedzie zape- 

wnié, ze gdy rozmowa toczyla sie o sztuce dramatycznéj 



francuzkiéj dawnéj i wspolezesnéj,.a w' szcezegdlnosei 

0 Rasynie, i gdy rzeklem: ,,Dzis gdyby Rasyn powstal, 

,uniknalby bledéw, jakie w nim raza.‘ Githe z usmie- 

chem mi odpowiedzial: ,,Wierz mi panie! zyczmy so- 

,bie nowego Rasyna, choéby z dawnego bledami.“ 

Cztery mamy przeklady Andromaki w polskim je- 

zyku. Pierwszy Morsztyna, w kt6rym w ustach Her- 

miony nastepujacy wiersz i jemu podobne znajdujem: 

Kawaler w lot to pefni, co mu kaze dama, 

i ktéry prawie caly z tym smakiem wlasciwym u nas po- 

cezatkom osmnastego wieku jest dekonany. Drugi prze- 

klad Alberta Miera, kt6remu tlémacz cate swoje lite- 

rackie zycie poswiecit, i ktéry wystrugany, wyheblo- 

wany, wypoliturowany, jeden tylko rasynowski przymiot 

oglady i poprawnosci zachowal. Trzecie tlémaczenie 

Franciszka Salezego Dméchowskiego byloby w wartosci 

pierwszém, gdyby nie bylo przekladu Morawskiego. 

W tym ostatnim bowiem wszelkie cechy przekladu za- 

tarte, i gdyby$ nie znal w oryginale Andromaki czy- 

tajac lub styszac to jéj tlomaczenie, pewny bytbys ze 

utwoér. oryginalny poznajesz. Spodziewaé sie wiec na- 

lezy, ze jezeli ten przeklad téj najpatetyczniejszéj i naj- 

silniejszéj namigtnoscig tragedyi Rasyna ukaze sie 

w druku, nie odrzuci go publicznosé dzisiejsza, lepszy 

smak i czerstwiejsze wyobrazenia literackie teraz ob-
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jawiajaca i znajdujaca upodobanie tak w sile i w pra- 

wdzie uczucia jak w mowie wzniosléj i ognistéj. 

Gdybysmy juz w posiadaniu byli tych dwéch dru- 

kowanych toméw, na trzeci zlozyla by sie proza na- 

szego autora, a na jéj czele powitalibySmy owa piekna 

mowe na obchodzie zalobnym ksiecia. Jézefa Ponia- 

towskiego w Sedan powiedziana, ktéra byla pierwszym 

wieticem z kwiatéw ojczystych na gréb bohatera rzuco- 

nym, pierwszym wyrazem uroczystym czci i Zzalu woj- 

ska calego — i catego narodu. Mowa ta acz w kilku 

wydaniach ukazala sie, nie znajduje sie juz po ksig- 

garniach; a mimo caléj swéj wartosci malo jest znang 

dzisiejszéj publicznosci. 

Jezeli z przyjemnoscia przebywates w pokoju na- 

szego poety, oddalasz sie z niego z milem uczuciem, 

bo z nadzieja ze prace jego diuzéj w ukryciu zostawaé 

nie beda, ze je wkrétce kraj caly pozna — oceni — 

i nowo uszczkniong galazke bluszczu do wienca sedzi- 

wego wieszcza wplecie. 

Lecz poznajmy jeszcze dokiadniéj dom lubonski, 

lecz spojrzmy na te dwoje dziatek slicaznych, dobrych 

i pojetnych. To wnuczka i wnuczek naszego poety. 

Rozezulajacy jest zawsze widok dziecka obok starca, 

nadziei obok wspomnienia, niewinnéj prostoty obok do- 

$wiadezenia, i rozwijajacych sie sit obok utrudzenia 

po diuzszém zyciu. Nie mogna wiec bez rozrzewnienia 

iy 
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widzieé tu dziadka szczesliwego pieszczotami wnuczat, 

dzielacego z szczerém zajeciem ich dziecinne gry i za- 

bawy, i zrzekajacego sie dla nich powagi i zaszczyt6w 

wieku, rycerstwa i poezyi. Sa w pewnych dniach go- 

dziny, kt6re on sobie zastrzeg! na nauke dla nich, 

w tych godzinach naucza ich mowy ojezystéj, i prze- 

szlosci rodzinnego kraju, a mlodziutkie umysty chwy- 

taja chciwie slowa starca, ktére dla nich maja te po- 

wage, i z takiém zajeciem sq stuchane jak gdyby on 

sam bywal swiadkiem tych wypadkéw ktére im opo- 

wiada. Lecz widok tych dwojga dziatek o ile rozwe- 

sela, o tyle rozrzewnia i zasmuca, patrzac bowiem na 

nie czuje sie, ze nie dawnemi czasy dom ten by! przy- 

bytkiem jeszcze zupelniejszego szczescia, ze z tego 

kota rodzinnego ubyla ta, ktéra do niego to szczescie 

wniosla — ubyla matka tych dwojga dzieci. I w isto- 

cie dwa lata zaledwie uptynely jak zgasta w Luboni 

w 27 roku zycia synowa naszego poety — synowa, 

raczéj druga cérka, ktéra on uczuciem ojcowskiém 

ukochat, ktérego ona mitoscig, troskliwoscig i czcig 

cérki otaczala. Zofia z Taczanowskich Tadeuszowa 

Morawska, ktéréj wyksztalcenie w latach dziewiczych po- 

wierzone bylo pani Klementynie Hofmanowéj, i o kté- 

réj ona nie raz w ostatnich swych pismach z czuto- 

cia. wspomina, réwnie przymiotami serca, umystu, jak 

wdziekiem niewiescim zdolng byla uszezesliwié meza, 



15 

a sedziwe lata ojca jego uswobodnié i ozdobi¢é. Gdy jéj 

dusza rozkwitla byla w caléj Swietosci wiary, w calym 

uroku czulosei zony, matki i cérki, dotknieta choroba mimo 

wszelkich Yozonych staran nieuleczong, osierocita dom 

lubonski i poszla polaczy¢ sie z owemi towarzyszkami 

swemi, ktére ja ré6wnie bolesnym zgonem poprzedzity, 

a ktére w zyciu rodzinnem byly zaszczytem i ozdoba 

tego kraju.*) Ona byla czwarta Zofig wielkopolska 

w kwiecie mlodogci i wéréd petlnosci szczescia domo- 

wego zgaslg. Od chwili téz jéj zgonu niezatarty smu- 

tek powlekl umys! naszego sedziwego wieszcza, wpoil 

sie w jego dusze. Wspomnienie szczesliwszéj przeszlo- 

éci wkorzenilo sie w nia, i niejako skamieniato, o niém 

jakby w przeczuciu wilasnéj doli poeta tak pieknie 

w jednym z swych wierszy wyrazil sie: 

Jaki obraz przesztosci zlozyl mu sie w duszy; 

Taki zostal, skamieniat — sama smier¢ go skruszy. 

Swoboda, wesolos¢, zartobliwos¢ tak wlasciwe jego 

umystowi uszly odtad bez powrotu, a jezeli i teraz 

*) Przytomne jest zapewne czytelnikéw pamigci, wspomnienie owych 

szesciu mlodych cérek, zon, matek ktére migdzy rokiem 1852 a 1855 

szesé zacnych rodzin wielkopolskich wezesnym zgonem zatoba pokryly. 

Poezet ich rozpoczeta Stefania z Matachowskich Platerowa. Za nig po- 

szty Zofia z Zamojskich Zéttowska, Zofia z Chtapowskich Kozmia- 

nowa, Marya z Grocholskich Morawska, Zofia z Gorskich Mycielska, 
i nakoniec polaczyla sie z niemi ostatnia — Zofia z Taczanowskich 

Morawska. 
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w rzadkich objawiaja sie ocknieniach, to tylko dla tego 

aby diugotrwalym smutkiem obojetnych nie razié, lub 

drogich sercu jego nie zasmucaé. Choé wiec z tego 

kola domowego ubyla ta, ktéra byla jego ozdoba, 

wspomnienie jéj zawsze zyje, kazda po niéj pamiatka 

troskliwie strzezona, rysy jéj w wiernych wizerunkach 

zachowane, a na Sscianie kaplicy te slowa wypisane: 

»Doze zbaw Zofie.“ Z jéj wspomnieniem taczy sie za- 

jecie jakie sobie jedynie w zarzadzie Luboni zachowat 

dawny jéj pan. Ona lubila kwiaty, lubita ogréd, tru- 

dnita sie nim, to jéj zatrudnienie odziedziczy! tesé po 

niéj. Jego wiec staraniem ogréd ten utrzymuje sie 

w porzadku i przyozdabia sie corocznie. Mily $wie- 

-zo$cia i chtodem, bogaty w wspaniate drzewa, w wie- 

kowe deby jakich nie tatwo sie napotyka, jest on celna 

ozdoba Luboni. Jeden téZ z gosci lubonskich przecha- 

dzajac sie po nim, taki wierszyk ulozy!: 

Kiedy 0 porannym chlodzie 

Bladze po waszym ogrodzie. 

Widze jak strojny bogaty 

W wzniosle drzewa, wonne kwiaty 

Kiedy krzew z owocem witam, 

R6ze o uroczéj woni, 

Méwie: — wszak ja dziela czytam 

Naszego wieszeza z Luboni. 

Najprz6d zbidr tu kwiatéw zocze, 

Wszystkie wdzieczne i urocze;
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Sa i zbrojne w kolee, w ciernie, 

Uktuja — boli niezmiernie. 

Kazdy wiec przyzna bez sprzeczki, 

Ze to sq twoje bajeczki. 

Tam wierzby placzac u wody, 

Zwieszaja w smutku lisé ztoty, 

To sa tkliwe, rzewne ptody 

Twego smutku i tesknoty. 

Tu Sswierki w wiecznéj zalobie, 

Modrzew wzbija szczyt wyniosly, 

To twe piesni co wyrosty 

Na najSwietszym naszym grobie. és 3 nee : Ley. 

A gdy widze dab wspaniaty, a ase . 

Tylu dawnych wiekéw Swiadka, a: 

Méwie zyé bedzie wérdd chwaty, © 4 : 
Bo to Dworzee mego dziadka, oa p “ 

abe 

Gospodarz ogrodu lubonskiego nie raz sie w nim 

przechadza, nie raz dozorcy okiem rzuci na prace 

w nim wykonywane. Wierny dawnemu nawyknieniu, 

ktére mu wszedzie serca prostych ludzi jedna, kazdego 

z robotnikéw, z stug, z wloScian, kt6rego napotka, za- 

trzymuje, z kazdym poméwi, tabaczka poczestuje, po- 

zartuje z niejednym. Mieszkancy whosci jego znajg 

ten zwyczaj starego ich pana, chetnie sie do niego 

stosuja, rozumieja jego zarty i wdajq sie z nim w po- 

gadanke, co sie rzadko w tym kraju zdarza. Uwazalem 

bowiem ze wloscianin ‘wielkopolski nie jest skory do 
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rozmowy, nie fatwy do zart6w, nie predki w odpo- 

wiedzi. Pozbawiony on jest téj zywosci i bystrosci 

umystu, ktéra sie Malopolanie a nawet Mazury odzna- 

czajg. Gdy parobek tutejszy jedzie wozem, przecho- 

dzac kolo niego, rzué mu jakie zapytanie, nie odpowie 

ci, lub nim odpowie zatrzyma sie z wozem, zazada 

powtorzenia pytania i dopiero zdobedzie sie na odpo- 

wiedz Parobek krakowski lub lubelski nie wstrzyma 

sie w jezdzie, w lot twe slowa uchwyci, zwawo odpo- 

wie, trzasnie z bicza, zatnie konie i spieszniéj daléj 

pojedzie. 

Lecz jeszcze na chwile wréémy do domu lubon- 

skiego, bosmy zapomnieli obejrzeé sprzet, kt6ry juz 

niejaka slawe pozyskal. Sprzetem tym w pokoju ja- 

dalnym jest Turek wasaty w turbanie, w ponsowym cha- 

Yacie, dZwigajacy prasse z serwetami. Jest to ten sam 

Turek, ktéry sie w dworcu dziadka znajdowal. Nasz 

poeta urodzil sie w Pudliszkach, gdzie przez diugi czas 

ojciec jego mieszkal. Ten niewolnik muzulmaiziski 

odziedziczony po przodkach pozostal by! w tamtejszym 

domu i dopiero przez ostatniego wlasciciela Pudliszek 

ofiarowany autorowi dworca, wrécit do rodziny Mora- 

wskich. Przypomniejmy sobie w jakim wierszu miesci 

sie 0 nim wspomnienie: 

Przy Scianie gdzie stat z wiekéw éw kredens niezmierny, 

Jako ciagly przybocznik, str6z, i stuzka wierny,
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Odwieczny wszedzie jeniec jadalnéj komnaty, 
Kleczal pod prassa serwet Muzutman wasaty, 

Zdat sie on na swéj glowie haracz nam przynosié¢, 
I za Chocim i Wieden przebaczenia prosié, 
Zeszty wiek w nim podziwial, rzadki utwor sztuki, 
A Dziadus nim halagne, zwykle straszy! wnuki. 

Dzis dziadus nie straszy nim wnukéw, lecz on 
zdaje sie jeszcze teraz za Chocim i Wieden przepraszaé. 

Otworzywszy przed okiem publicznosci dom na- 
szego poety moglbym jeszcze i tajnig jego duszy od- 
kryé. Okazaé jak w niéj wiara coraz zywsza, jak ta- 
godnosé coraz dobrotliwsza, jak coraz glebsze w niéj 
przekonanie 0 marnosei wszelkich rzeczy ludzkich, na- 
wet slawy zastuzonéj. Lecz nie powaze sie zdradzaé 
tego, co tylko dokladnie moze byé wiadomem samemu 
Bogu i najblizszym sercu naszego wieszeza. Skreéli- 
wszy zaS na predce rekg przyjazni ten obraz ktérego 
wiernosci nikt ze znajacych Lubonie nie zaprzeczy, spo- 
dziewam sig, ze milg rzecz uczynilem mieszkaticom 
wielkopolskim, i ze cou z ziomk6éw naszych 
ktéry zna Dworzec Beiga ie 
dom jego Wnuka. a ern 

przyjemnie bedzie poznaé 



Poznan, ezcionkami Ludwika Merzbacha. 
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